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Abstract

This study investigates phonetic changes occurring in Malay loanwords borrowed
from Arabic, drawing on selected samples from the translation of Stories of Animals in the
Qur’an as the corpus of analysis. The research is based on the assumption that Arabic
loanwords undergo systematic phonological adaptation when integrated into Malay, shaped
by the constraints of the recipient sound system. Accordingly, the study adopts a qualitative
analytical perspective rather than an exhaustive lexical survey, focusing on representative
examples with clear phonetic significance. The study employs a descriptive-analytical
methodology. A set of selected loanwords is documented and subjected to detailed phonetic
analysis using the International Phonetic Alphabet (IPA) to identify patterns of change
affecting consonants and vowels. These changes are classified into radical, total, and partial
transformations, allowing for a clearer understanding of the phonological mechanisms
governing the adaptation of Arabic loanwords in Malay. The research is structured into an
introduction, three main sections, and a conclusion. It presents a number of findings and
recommendations that contribute to a deeper phonological understanding of Arabic—Malay.

Keywords: Language Borrowing, Phonological Change, Malay Loanwords,
Phonological Analysis, International Phonetic Alphabet (IPA).
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38 Sohair Abdel Moniem Sery et al, Trans, Terjemahan Kisah-kisah Haiwan dalam Al-Qur’an (Kuala
Lumpur: Jabatan Kemajuan Islam Malaysia (JAKIM), 2021), p 32.
39 Tbid, p 309.
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Perkara ghaib dari diriku telah terserlah terhadap wasiat bapaku?.
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Dan kami in sya Allah akan mendapat petunjuk (untuk mencari dan menyembelih lembu ini)*.
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Dari sudut pandangan kami masalah utama manusia ialah mereka cenderung mengaitkan setiap
sesuatu dalam dunia ini kepada dirinya dan kemaslahatan mereka #.

(rasul) .8

“0 Tbid, p 323.
41 Tbid, p 402.
2 Ibid, p 183.
SIbid, p 169.

“ Tbid, p 303.
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Aku telah mendengar kisah tentang Nabi Isa A.S sebelum baginda dilahirkan, aku melihat
baginda selepas baginda menjadi rasul *.

(syukur) .9
Eodmy ((SHUKT) » 25as/[UKT/ + Bghte ([KB) 28 n appie /SjUkUL/ o Bglaie 25 ol
tk LSO & 83l 2dSTly L OIS s (3 0l hyE (o el 3gal) perdl Led

Aku memberi mereka minum susu secara percuma tanpa bayaran, Cuma mereka perlu bersyukur
dan memuji Allah apabila mereka sudah puas meminumnya .
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Aku melihat dia menasihati orang ramai supaya mengikut wasiat sepuluh..Inilah kali pertama aku
mendengar wasiat sepuluh tetapi aku tidak menyibukkan diri dengan apa yang aku dengar itu ¥.
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% Ibid, p 356.
4 Tbid, p 24.
47 Tbid, p 315.
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